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október 5-töl 11-ig

A csalóka  szere lem  já ték a i 
(csehszlovák) B ányász du. £4, 
h6, 8. F én y  £9, £11, h l.

K ecskeszarv  (bolgár, ***) Cso
konai du . £4, h6, 8. P usk in  de.
5—8. h9, h l l .  h l, 9—11-ig h9, 
11, n2.

Charly (am erik a i) B artók  de. 
nlO, £12. S zabadság  3, n6, £8. 
Vörös Csillag du . f4, 6, f9.

A bű n ü g y i nyom ozó (szovjet) 
B ástya  du. 4, 6, 8.

F en n akadva a  fán (francia) 
M űvész de. h9, 11, n2. A dy 5— 
8. h6, 8, ü n n e p  f4-kor is. Vi
lág 9—11. f6, 8.

Férj v á laszú to n  (am erikai) Cso
konai de. h9, 11, n2. M ájus 1. 
du. f4, h6, 8. T á tra  5—8. h6, 6. 
n9. C sillag 9—11. £6, h8.

F iatalok  (szovjet) M adách 9— 
11. 5, n8. Z ugló i 7—8. n4, £6. 8.

F orró  v ize t a  kopaszra  (m a
gyar) D ózsa 9—11. £4, h6, 8. 
P u sk in  d u . 5—8. 3, 5, 9—11-ig 
£4, h6, 8. T áncsics 5—8. £4, 
h6, 8.

Fuss, hogy u to lé rje n ek  . . .  (m a
gyar) P a lo ta  5, £8. S port h6. 8. 
Szikra du . £4, h6, 8.

A 22-es c sa p d á ja  (am erikai, 
***) C orv in  n4, h6, n9, 9—10-én 
n3, h5.

A jövő em lék e i (nyném et) T ol
di 4, n7, f9.

Lépj o la jra !  (francia) A lfa £4, 
6, £9. K ő b án y a  3, f6, 8. M a
dách 5—8. £5, 7. Vörös Csillag 
de. 10, h l.

M ackenna a ra n y a  (am erikai) 
B ástya  de. 10, 1. K ossuth XIII. 
3, h6. £9. F elszabadulás 3, h6, 
£9.

Melody (angol) B ányász de. h9, 
11, n2. D u n a  4, n7, f9. T án 
csics 9—11. £4, h6, 8. Ugocsa 
f4, h6. 8. H aladás 5—8. £4, 
h6. 8.

M eteorvadászok  (NDK—len 
gyel) M űvész du. £4, h6. 8.

Sógorom , a  zugügyvéd (am e
rikai) P a lo ta  8-án h3.

Sacco és V ánze tti (am erikai) 
B a rtók  d u . 2, h5, £8. Kölcsey 
5—8. 3, h6, £9. Szikra de. nlO. 
n i. T á tra  9—11. 3, h6, f9. U rá
n ia  3, h6, £9.

B elorusz p á ly a u d v a r  (szovjet) 
Béke XV. 6—8. n6, £8,

Bilincs és m oso ly  (am erikai, 
••) K u ltú ra  5—6. n6, £8.

Crom well (angol) Ú jvilág Dó
zsa 9—10. n6, 8.

Csak r á  k e ll nézni (olasz. **) 
B a la ton  d u . £4, h6, 8. Ipoly  
5—8. n4, f6, 8. M aros 9—11. n6, 
h8.

Csoda o lasz m ó d ra  (olasz) Z ug
lói 5—6. n4. f6. 8.

C serm en (szovjet) A kadém ia 9 
—11. f4, h6, 8.

A csen d ő r n y u g d íjb a  m egy 
(francia) C sillag  5—8. f6, h8.

Egy ren d ő rfe lü g y e lő  . . .  (olasz, 
*•) A dy 9—11. h6, 8. Világ 5— 
8. £6, 8, ü n n e p  n4-kor is.

Én v agyok  Je ro m o s (m agyar) 
R ákóczi 5—8. £4, h6, 8.

Égi b á rá n y  (m agyar, *•) N ap 
8-án  £4, h6, 8.

F o rró fe j (jugoszláv) Zuglói 9— 
11. n4, £6, 8. Zuglói 3, 5.

Fu rcsa  p á r  (am erikai) P etőfi 9 
—11. n6, h8.

F unny  G irl I—II. rész (am eri
kai) V ilágosság 6—8. 6.

H arc a  b a n d itá k k a l (szovjet) 
Ú jlak i 9—11. £4, h6, 8.

Halál V elencében (olasz) Ó bu
da  9—11. 3, h6, f9. T inódi 5—8. 
3, h6, £9.

A ha lá l 50 ó rá ja  I—n .  (am eri
kai) T ü n d é r  5—8. £6, ü n n ep  3. 
h7.

Helló, D olly ! I—n .  rész (am eri
kai) K o ssu th  XX. 5—8. £4, £7. 
Rege 9—11. h6.

A hom ok asszonya (japán , *•) 
T ü n d ér 9—11. 5, f8.

H u rrá , n y a ra lu n k !  (szovjet) R e
ge 7—8. h6. 8, ü n nep  £4-kor is.

H yppolit a lak á j (m agyar) B é
k e  XIH. 6—8. n6, f8, ü n n ep  3- 
k o r is. K u ltú ra  9—10. n6, f8. 
T isza de. 9, 11, 1.

Je ffe rso n  u to lsó  m enete  (am e
rikai) Éva 5—8. f4, h6, 8. H on
véd du. 15.15-től 19.30-ig folyt. 
L iget 9—11. n6, £8.

Jö jjö n  e l egy k áv é ra  hozzánk  
(olasz, ***) A lko tás du. n3, n5. 
Jó k a i 6—8. £6, 8, ü n n ep  n4-kor 
is. O tthon  XX. 9—11. n6, h8.

K om a k a lan d ja i (szovjet) A lko
tá s  de. fi0-tő l f l- ig  folyt. B a
lassi 5—8. 5, n8, ü n n ep  h3-kor 
is. Széchenyi 9—11. n4, f6, h8.

A k o ro n a  e lrab lása  . . .  (szov
je t) Csaba 9—10. n6, h8. K ini
zsi 5—8. 4, 7.

K ülönleges k iá llítás (szovjet) 
D iadal 9—10. £4, h6, 8.

A lo v ak a t lelövik, ugye? (am e
rikai) Csaba 5—8. n6, h8. R á
kóczi 9—11. 3, f6, 8.

Lövés a  lángokból (szovjet) T a
nács de. h9, h l l ,  h l.

M eglepő fo rd u la t (szovjet) F ó 
ru m  5—8. 5. n8, ü n n ep  h3-kor 
is. K ossu th  XX. 9—11. f4, 
h6. 8.

Még k é r  a  nép  (m agyar. *•) 
N ap 7-én f4, h6. 8.

M urphy  h áb o rú ja  (angol) H on
véd de. 9-től 13.10-ig folyt. 
M á tra  es te  n7, f9.

N yom oru ltak  I—II. rész (fran 
cia) A kadém ia 5—8. n4, 7. Szí- 
g e th y  9—11. 3, h7.

Az oroszlán  té len  (angol) M átra  
du . h l, £4.

ö ljé te k  m eg a  fek e te  b á rá n y t 
(lengyel) D iadal 5—8. £4, h6, 
8. H aladás 9—11. £4, h6, 8.

Az őrvezető  h é t m enyasszonya
(szovjet) K árp á t 9—10. n6, h8. 
K u ltú ra  7—8. n6. f8,

A p ap  felesége (olasz) B ethlen 
f4, h6, 8. Z ríny i es te  7, 9.

A ren d  gy ilkosai (francia) A l
k o tá s  es te  n7, f9.

Sípoló m acsk ak ő  (m agyar) 
G ork ij £4. h6. 8.

A sirá ly  é jszak á ja  (szovjet. **) 
B ocskai 9—11. £6, 8. Óbuda 
5—8. f4, h6, 8.

A szem tanú  (angol, ••) Jó k a i 
9—11. f6, 8. K á rp á t 5—8. n6. 
h8. ü n n ep  3 -kor is. Ú jlak i 5— 
8. f4. h6, 8.

Sztrogoff M ihály (bo lgár—olasz) 
L iget 5—8. n6, f8, ü n n ep  3-kor 
is. T inódi 9—11. 3, £6. 8. Tisza 
du. 3, f6, 8.

T ám adás hegedűszó ra  (lengyel) 
B ala ton  de. h9, 11. n2.

Az ügyvéd  (am erikai, **) T a 
n ács du . 3, £6.

A Z eppelin  (angol) F órum  9— 
11. 5, n8. S zigethy 5—8. £4, h6. 
8. Z ríny i de. 9, 11, 1.

SZÍNHAZAK
október 9-töl 15-ig

Á lla m i O p e ra h á z : H, Sze . P : 
N in cs  e lő a d ás  — K : S a lo m e  
(7) — C s: C a rm e n  (7) — S zó : 
A v a rá z s fu v o la  (7) — V : C a r
m e n  (de. 11); A  sze v illa i b o r 
b é ly  (7).

E rk e l Színház: H : R h o d a  S c o tt  
o rg o n a -h a n g v e rs e n y e , k ö z re -  
m ű k .:  a  S z a b a d o s  G y ö rg y  
k v in te t t  é s  a  B e n k ó  D ix ie la n d  
(d u . fé l 6 é s  fé l 9) — K : A 
M ag y a r Á lla m i H a n g v e r s e n y -  
z e n e k a r  h g v e . v e z : E r d é ly i  
M ik ló s, k ö z re m .:  A n d ré  W a tts  
(fél 8) — S z e : A  S z ó fia i F il
h a rm o n ik u s  Z e n e k a r  hg v e , 
v ez .: K o n s ta n tin  I lje v , k ö z 
re m .:  A n to n  D ik o v  (fél 8) — 
C s: A ro s sz u l ő rz ö tt  lá n y  (7) 
— P : P a ra s z t  b e c s ü le t, B a ja z -  
zo k  (fél 8) — S zó : B o h é m é le t 
(7) — V : A  ro s s z u l ő rz ö t t  lá n y  
d e . 11) ;  A id a  (7).

N em zeti Színház: H : A  sz e c su á -  
n i  jó lé le k  (7) — K : C sá k  v é g 
n a p ja i  (7) — S z e : A  b ű n b e 
e sé s  u tá n  (7) — C s : N e v e 
le tle n e k  (7) — P : C zille i é s  
a  H u n y a d ia k  (7) — S z ó :
A m p h itry o n , K é n y e s k e d ő k  (7)

30


